
ΜΑΘΗΜΑ XVII, ΜΑΘΗΜΑ XVIII 

KEIMENA 

α) Magnus timor exercitum occupāvit ex vocibus Gallōrum ac mercatōrum, qui Germānos 

ingenti magnitudine corporum et incredibili virtūte essepraedicābant. Alius aliā de causā 

discedere cupiēbat. Nonnulli pudōre adducti remanēbant. Hi neque vultum fingere neque 

lacrimas tenēre poterant; abditi in tabernaculis aut suum fatum querebantur aut cum 

familiaribus suis commūne periculum miserabantur. Totis castris testamenta obsignabantur. 

Horum vocibus ac timōre paulātim etiam ii, qui rei militarisperīti habebantur, 

perturbabantur. 

β) Hercules boves Geryŏnis ex Hispaniā in eum locum adduxissedicitur, ubi postea Rōmulus 

urbem Rōmam condidit. Prope Tiberim fluvium Hercules boves refecissefertur et ipse de viā 

fessus ibi dormivisse. Tum Cacus pastor, fretus viribus, boves quosdam in speluncam caudis 

traxit aversos. 

 

ΠΑΡΑΣΗΡΗ΢ΕΙ΢ 

Α. Να μεταφράςετε ςτθ Νζα Ελλθνικι τα αποςπάςματα «Nonnulli … perturbabantur.» και 

«Hercules…dormivisse». 
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Γ.1.α.  Να γράψετε ςτθ γενικι πλθκυντικοφ τα παρακάτω ονοματικά ςφνολα 

Magnus timor, ingenti magnitudine, commūne periculum, rei militaris 

(Μονάδεσ8) 

Γ.1.β. Να  εντάξετε  τισ  παρακάτω λζξεισςτον πίνακα που ακολουκεί (ςε μία κατθγορία 

αντιςτοιχοφν δφο λζξεισ) :  

qui, Nonnulli, Hi, suum, Totis, ipse, quosdam 

Δεικτικι 

αντωνυμία 

Αναφορικι 

αντωνυμία 

Αόριςτθ 

αντωνυμία 

Οριςτικι 

αντωνυμία 

Κτθτικι 

αντωνυμία 

Αντωνυμικό 

επίκετο 

      

(Μονάδεσ 7) 
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 Γ.2.Να χαρακτθρίςετε τισ παρακάτω προτάςεισ ωσ Σωςτζσ ι Λανκαςμζνεσ 



1. esse: το β’ ενικό προςτακτικισ μζλλοντα του ριματοσ είναι esto 

2. praedicābant: το ίδιο πρόςωπο ςτον παρατατικό πακθτικισ φωνισ είναι praedicabantur 

3. cupiēbat: το ριμα ανικει ςτα 15 ριματα τθσ γ’ ςυηυγίασ ςε -io 

4. adducti: ο τφποσ είναι μετοχι παρακειμζνου ενεργθτικισ φωνισ  

5. fingere: το β’ ενικό οριςτικισ παρακειμζνου ςτθν ίδια φωνι είναι finxisti 

6. poterant: το α’ ενικό πρόςωπο υποτακτικισ ενεςτϊτα του ριματοσ είναι possem 

7. querebantur: το ριμα είναι αποκετικό γ’ ςυηυγίασ   

8. miserabantur: το ριμα δεν ζχει μετοχι μζλλοντα  

9. habebantur: το ριμα είναι αποκετικό β’ ςυηυγίασ 

10. adduxisse: το β’ ενικό προςτακτικισ ενεςτϊτα του ριματοσ είναι adduc 

11. dicitur: το β’ πλθκυντικό πρόςωπο υπερςυντελίκου ενεργθτικισ φωνισ είναι dixeratis 

12. condidit: το ςουπίνο του ριματοσ είναι condiditum 

13. refecisse: θ γενικι γερουνδίου του ριματοσ είναι reficiendi 

14. fertur: το απαρζμφατο μζλλοντα του ριματοσ ςτθν πακθτικι φωνι είναι latumesse 

15. aversos: το α’ πλθκυντικό πρόςωπο οριςτικισ ενεςτϊτα του ριματοσ ςτθν ίδια φωνι είναι 

avertimus 
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